
MENÜKARTE



Businesslunch
Fast & tasty

JEDEN MONTAG BIS FREITAG VON 
11:00 – 14:00 UHR

AUSGENOMMEN FEIERTAGE

BLEIBEN SIE IMMER AUF 
DEm LAUFENDEN…

 

charlesinvillach

Charles in Villach

FOLGEN SIE UNs AUF SOcIAL MEDIA



kräftige Rindsuppe
A,C,G

                                      € 7,50

Frittaten mit Wurzelgemüse
Sliced pancakes with root vegetables| Frittelle con ortaggi a radice
Kaspressknödel mit Wurzelgemüse 
Cheese dumplings with root vegetables | gnocchi al formaggio con ortaggi a radice
 

Hühnerconsommé tee
A,G

€ 7,50

Tom Kha Gai Arome| Dim sum Kissen|Karotten Blüte
Chicken consommé “Tom Kha Gai” | Dim sum Pillow | Carrot blossom 
CConsommé di pollo “Tom Kha Gai” | Dim sum Cuscino | Fiore di carota 

Klassische Kürbissuppe
A,C,G

€7,50

Kürbiskerne | Croutons | Kürbisöl
Pumpkin seeds | Croutons | Pumpkin seed oil
Semi di zucca | Crostini | Olio di semi di zucca

* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.
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CHARLES
Lustmacher
Charles Gedeck

G
€ 4

Geschlagene Butter | Kärntner Speck | Rucola-Staub

Whipped butter | Carinthian bacon | Arugula dust
Burro montato | Speck della Carinzia | Polvere di rucola

Hirsch & ente
A,C,G

€ 13,50
Geräucherte Ente| Hirsch-Carpaccio | geflämte Orangen | Rucola | Tramezzini-Rolle | Maroni | Pecorino | 

Zwiebelmarmelade

Smoked trout | Venison carpaccio | Flamed oranges | Arugula | Tramezzini roll | Chestnuts | Pecorino | Onion jam
Trota affumicata | Carpaccio di cervo | Arance fiammeggiate | Rucola | Roll di tramezzini | Castagne | Pecorino | 
Marmellata di cipolle

Beef Tatar von der heimischen Kalbin
A,C,G

 | 80g|160g € 17 |€ 34 
Handgemacht mit eingelegtem Gemüse | geschlagener Butter | Zwiebel

Handmade with pickled vegetables | whipped butter | onion
Fatto a mano con verdure sottaceto | burro montato | cipolla

Variation von geräuchertem Fisch
A,C,g,D

€ 12,50
Thunfisch | Goldforelle | Rote-Bete-Gel | Tahoonkresse | Kaviar | frischer Kren | Fisch-Tuille | 

Austernglasur
Tuna | Golden trout | Beetroot gel | Tahoon cress | Caviar | Fresh horseradish | Fish tuile | Oyster glaze

Tonno | Trota dorata | Gel di barbabietola | Crescione tahoon | Caviale | Rafano fresco | Cialda di pesce | Glassa di ostriche



Fünf Sorten von knackiger Blatt Salat
G,M,C

 s | L |XL
4€   6€  10€

Gurken | Tomaten | Mais | Karotten|Hausdressing
Cucumbers | Tomatoes | Corn | Carrots | House dressing
Cetrioli | Pomodori | Mais | Carote | Condimento della casa

Knackiger Salat mit Teriyaki-Huhn
g,m,c,h,n

€ 15,00
Gurken | Tomaten | Blattsalat | frittierte Reisnudeln|Couscous|Sesam|Hühner-Streifen

Cucumbers | Tomatoes | Leaf salad | Fried rice noodles|Couscous|Sesam|Chicken Strips

Cetrioli | Pomodori | Insalata verde | Spaghetti di riso fritti|Couscous|Sesam|strisce di pollo

Burrata auf Blattsalat
g,m,c,h,n

    € 16,00
Verschiedene Tomatensorten | Buratina | Pesto Genovese | Balsamico-Glace | Grissini 
|Fünf Sorten knackiger Blattsalat
Various tomato varieties | Buratina | Genovese pesto | Balsamic glaze | Grissini | Five kinds of 
crisp leaf salad
Varie tipologie di pomodori | Buratina | Pesto alla genovese | Glassa di aceto balsamico | Grissini 
| Cinque tipi di insalata croccante

Champignon-Variation mit buntem Blattsalat
G,M,c,A

€ 

15,00 
Bunter Salat | Tomaten | Gurken | Mais | Champignons | Knoblauchsauce

Mixed salad | Tomatoes | Cucumbers | Corn | Mushrooms| Garlic sauce
Insalata mista | Pomodori | Cetrioli | Mais | Funghi  | Salsa all’aglio

Bunter Grillsalat mit rinder filet
G,M,c,A

    € 18,00
Blattsalat | Beefsteak-Streifen | Grillgemüse | Tomaten | Gurken | Mais | Sauce 

Hollandaise

Leaf salad | Beef steak strips | Grilled vegetables | Tomatoes | Cucumbers | Corn | Hollandaise 
sauce
Insalata verde | Strisce di manzo | Verdure grigliate | Pomodori | Cetrioli | Mais | Salsa olandese
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* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.



Hausgemachte CAVATELLI SURPRISe
a,c,g.

€ 28,00
Rinderfiletwürfel | Cognac|Jus| Verschiedene Pilze | Safran | Mascarpone | Kräuter | 
Tuile | Gesalzenes Eigelb | Chips | Tahoon-Kresse
Beef fillet | Cognac| jus | Mixed mushrooms | Saffron | Mascarpone | Herbs | Tuile | Salted egg 
yolk | Chips | Tahoon cress
Filetto di manzo | Jus|Cognac | Funghi misti | Zafferano | Mascarpone | Erbe aromatiche | 
Cialda | Tuorlo salato | Chips | Crescione tahoon

Hausgemachte Kärntner Kasnudeln Charles Style
A,c,G

€ 17,50
Schnittlauchöl | Braune Butter | Brösel | Jungzwiebel|mit Salat 

Chive oil | Brown butter | Breadcrumbs | Spring onion | with salad

Olio all’erba cipollina | Burro nocciola | Pangrattato | Cipollotti | con insalata

Kärntner Fisch aus heimischen Seen
g,d

    € 33,00
Bachsaibling|Mandel-Couscous|Portulak|Tempura|Noilly-Prat-Crème-Sauce|Dillöl

Char | Almond couscous | Purslane | Tempura | Noilly Prat cream sauce | Dill oil
Salmerino di torrente | Couscous alle mandorle | Portulaca | Tempura | Salsa cremosa al Noilly 
Prat | Olio all’aneto

Traditionelle Wiener Schnitzel
A,C,G

 €27,50 
Heimisches Kalbskarrée von Rose| Kartoffelpralinen vom Bauernhof Mischkulnig | 
Preiselbeeren
Local veal carré  | Potato pralines from Mischkulnig farm | Cranberries
Carré di vitello locale | Praline di patate della fattoria Mischkulnig | Mirtilli rossi

OSSO BUCO UND TRÜFFEL
G,L,M

 € 34,50
Trüffelpasta|Osso Buco | Kartoffelpüree | Getrocknete Tomaten & Tomatenkruste | 
Bohnen | Erbsenkresse | Trüffelöl
Truffle pasta |Osso Buco| Mashed potatoes | Dried tomatoes & tomato crust | Beans | Pea cress | 
Truffle oil
Pasta al tartufo |Osso Buco| Purè di patate | Pomodori secchi e crosta di pomodoro | Fagioli | 
Crescione di piselli | Olio al tartufo

Filetsteak von der Kalbin 250 Gramm/  € 46,50 
Lady Steak von der Kalbin 180 Gramm

C,G
 € 39,00

Grillgemüse | Knusprige Kartoffelpralinen | Kräuterbutter | Jus | Sauce Béarnaise 

Grilled vegetables | Crispy potato pralines | Herb butter | Jus | Béarnaise sauce

Verdure grigliate | Praline di patate croccanti | Burro alle erbe | Jus | Salsa Béarnaise
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* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.



Milchreis mal anders 
G

 € 7,50
Chips von Milchreis | Gel von Milchreis|Natur Milchreis| Zimt| Mandarine

Crisps made from rice pudding | Rice pudding gel | Natural rice pudding | Cinnamon | Mandarin
Chips di riso al latte | Gel di riso al latte | Riso al latte naturale | Cannella | Mandarino

Was für ein brownie
A,C,g,H

       € 8,00
Hausgemachte Brownie|Weisse Schokolade|Mousse|Kirsche|Schokoladen-Bluten Flissen 

Homemade brownie | White chocolate | Mousse | Cherry | Chocolate flower tiles
Brownie fatto in casa | Cioccolato bianco | Mousse | Ciliegia | Scaglie di fiori di cioccolato

Hausgemachter Apfelstrudel  mit kirschen
A,C,g

     € 7,50
Vanillecreme | Schlag

Vanilla cream | Whipped cream
Crema alla vaniglia | Panna montata

Kaiserschmarrn alla Charles
A,C,G

   € 12,50 
Rosinen | Eingelegte Trauben | Zwetschkenröster | Orange

Raisins | Marinated grapes | Plum compote | Orange
Uvetta | Uva marinata | Composta di prugne | Arancia

NOUGATKNÖDeL FÜR WINTER ZEIT
A,C,G,H

    € 7,50 
Haselnuss Brössel|Wildbeeren Ragout 

Hazelnut crumble | Wild berry ragout

Crumble di nocciole | Ragù di frutti di bosco

Hey,
Süsse(s)!

* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.



Last but not Least…

Übersicht der Allergene

A Glutenhaltiges Getreide namentlich Weizen (wie Dinkel und Khorasan-Weizen), Roggen, 

Gerste, Hafer oder Hybridstämme davon, sowie daraus hergestellte Erzeugnisse, ausgenommen 
a) Glukosesirupe auf Weizenbasis einschließlich Dextrose ( 1 ); 
b) Maltodextrine auf Weizenbasis ( 1 ); 
c) Glukosesirupe auf Gerstenbasis; 
d) Getreide zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol landwirtschaft-
lichen Ursprungs;

b Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse;

c Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse;

D Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse, außer 

a) Fischgelatine, die als Trägerstoff für Vitamin- oder Karotinoidzubereitungen verwendet wird; 
b) Fischgelatine oder Hausenblase, die als Klärhilfsmittel in Bier und Wein verwendet wird;

E Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse;

F Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse, außer 

a) vollständig raffiniertes Sojabohnenöl und -fett ( 1 ); 
b) natürliche gemischte Tocopherole (E306), natürliches D-alpha-Tocopherol, natürliches Dalpha-   

                Tocopherolacetat, natürliches D-alpha-Tocopherolsukzinat aus Sojabohnenquellen; 
c) aus pflanzlichen Ölen gewonnene Phytosterine und Phytosterinester aus Sojabohnenquellen; 
d) aus Pflanzenölsterinen gewonnene Phytostanolester aus Sojabohnenquellen;

G Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose), außer 

a) Molke zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol landwirtschaftlichen 
Ursprungs; 
b) Lactit;

H Schalenfrüchte namentlich Mandeln (Amygdalus communis L.), Haselnüsse (Corylus 

avellana), Walnüsse (Juglans regia), Kaschunüsse (Anacardium occidentale), Pecannüsse (Carya 
illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), Paranüsse (Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 
Macadamia- oder Queenslandnüsse (Macadamia ternifolia) sowie daraus gewonnene 
Erzeugnisse, außer Nüssen zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol 
landwirtschaftlichen Ursprungs;

L Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse;

M Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse;

N Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse;

O Schwefeldioxid und Sulphite in Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/l 

als insgesamt vorhandenes SO 2 , die für verzehrfertige oder gemäß den Anweisungen des 
Herstellers in den ursprünglichen Zustand zurückgeführte Erzeugnisse zu berechnen sind;

P Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse;

R Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse;


